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«Tsandèlàja»
(2 de fèvrê)

Nothrè j'anthyan l'amâvan dza,
La Tsandèlàja de fèvrê.
La fîthâvan chi mîmo dzoa;
Irè on dzoa a pan bènê,
On dzoa a pan bènê.

Pé le mothyi to pyin de dzin
La pronfèchion ch'inva to pian.
Ma chè promênon pâ po rin
Avu hou gale hyèrdzo bian.

Lé chervin y fan lou fóri
In troupin din lou kotyon...
Nothron kuré chè fâ to bî,
Cha tsapa brelyiè tot' ou rion (bis)

Le bî hyèrdzo chon ti imprê,
Fan n'a hyèrtà de paradi.
Chu l'ourtâ, le grô tsandèlê
Fan èchprè de lou bin tinyi ;

Fan n'a hyèrtâ de paradi... (bis)

Tsakon frebiliè de pyéjî,
E Nouthra Dona du lé-hô
Invoùyiè chè grâthè to tsô.
Le fû tsanton de totè pâ,
Mîmamin le chèla; hôlé
La lena, vo pouédè kontâ,
Y tsantèrè tota la né. (ter)
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«Chandeleur
(2 février)
Nos ancêtres l'aimaient déjà,
La Chandeleur de février.
Ils la fêtaient ce même jour;
C'était un jour «à pain bénit:

Dans les églises remplies de fidèles
La procession s'en va tranquillement.
Mais l'on ne se promène pas inutilement
Avec ces jolis cierges blancs.

Les enfants de chœur sourient
En foulant leur soutane...
Notre curé se fait tout beau,
Sa chape resplendit tout alentour.

Les beaux cierges sont tous allumés.
Ils font une clarté de paradis.
Sur l'autel, les gros chandeliers
Semblent vouloir se bien tenir.
Dans une clarté de paradis...

Chacun tressaille de joie;
Et Notre-Dame de là-haut
Nous envoie ses grâces généreusement.
Les feux chantent de toute part,
Mêmement le soleil; là-haut,
La lune, vous pouvez y compter.
Chantera toute la nuit.lpar Qscar Moret)

Vive les belles glissades
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